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Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern fiir Schulwesen und Volks- 
kultur, des Innern und der Finanzen durch- 
gefiihrt.
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šení; provedou je ministři školství a národní 
osvěty, vnitra a financí.
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57.
Regierungsverordnung 

vom 19. Dezember 1940
uber die Verzeichnisse der Zwangsverwalter.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 106 
des Gesetzes vom 27. Mai 1896, R. G. Bl. 
Nr. 79, uber das Exekutions- und Sicherungs- 
verfahren (Exekutionsordnung):

Allgemeine Bestimmungen.

§ I-

(1) Die Verzeichnisse der Personen, dié 
zurn Amte eines Zwangsverwalters (§ 2) be- 
fáhigt und zu dessen ůbernahme bereit sind 
(Verzeichnisse der Zwangsverwalter — wei- 
terhin nur Verzeichnisse), werden nach den 
Bestimmungen dieser Verordnung bei den 
Kreisgerichten in Zivilsachen fiir sámtliche 
Bezirksgerichte ihres Sprengels gefiihrt.

(2) Das Veřzeichnis wird stets auf die Zeit 
von fiinf Jahren angelegt.

Vládní nařízení 
ze dne 19. prosince 1940

o seznamech vnucených správců.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava nařizuje 
podle § 106 zákona ze dne 27. května 1896, 
č. 79 ř. z., o řízení exekučním a zajišťovacím 
(exekuční řád):

Ustanovení všeobecná.

§1' ^Mř**0**

(!) Seznamy osob, které jsou. způsobilé 
k úřadu vnuceného správce (§ 2) a jsou ochot­
ny jej vykonávat! (seznamy vnucených správců 
— dále jen: seznamy), se vedou podle usta­
novení tohoto nařízení u krajských soudů civil­
ních pro všechny okresní soudy jejich obvodu.

(2) Seznam se zakládá vždy na dobu pěti 
let.

§ 2.

In das Veřzeichnis kann nur eingetragen 
werden, wer

a) wenigstens 30 Jahre alt ist,
b) eigenberechtigt ist,
c) vollstándig verláBlich ist,
d) die erforderlichen Fachkenntnisse und 

Erfahrungen besitzt,
e) das Amt eines Zwangsverwalters mit 

Erfolg ausúben kann,

§ 2.

Do seznamu může býti zapsán jen, kdo

a) je alespoň 30 roků stár,

b) je svéprávný,
c) je úplně spolehlivý,
d) má potřebné odborné vědomosti a zkuše­

nosti,
e) může úřad vnuceného správce s úspěchem 

vykonávali.



57/1941 145

f) die fálligen Steuern, sofern ihm deren 
Zahlung nicht gestundet wurde, bezahlt hat 
oder sie in den bewilligten Raten ordnungs- 
maBig bezahlt,

g) sich zur Ausiibung des Amtes eines 
Verwalters bereit erklárt und

h) in der Regel im Sprengel des Kreis- 
gerichtes wohnt, in dessen Verzeichnis er ein- 
getragen werden soli.

§ 3-
(1) Bei Anlegung des Verzeichnisses ist 

darauf zu achten, daB in das Verzeichnis eine 
hinreichende Žahl von Personen eingetra- 
gen werde, die die Fáhigkeit zur Fiihrung der 
Zwangsverwaltung nachstehender Liegen- 
schaften besitzen:

1. kleiner und mittlerer landwirtschaft- 
licher Besitzungen,

2. groBerer land- oder forstwirtschaftlicher 
Guter sowie solcher mit industriellen An- 
lagen,

8. von Industrie-, Handels- und gewerb- 
lichen Unternehmungen. sowie von Bergwer- 
ken und Gruben,

4. von sonstigen Liegenschaften, insbeson- 
dere von Hansem, die einen Mietertrag ab- 
werfen, und von Rechten.

(2) Weiter ist darauf zu achten, daB der 
Wohnsitz der fur das Amt von Zwangsver- 
waltern befáhigten Personen' tunlichst iiber 
den ganzen Gerichtssprengel derart verteilt 
ist, daB sich namentlich bei der Bestellung 
von Zwangsyerwaltern fiir kleine und mitt- 
lere Jandwirtschaftliche Besitzungen nicht die 
Notwendigkeit der Ernennung eines Zwangs- 
verwalters ergibt, der nicht in der Nahé der 
zu verwaltenden Liegenschaft (Unterneh- 
numg) seinen Wohnsitz hat.

V o r g a n g bei der Anlegung der 
Z w a n g s v e r w a 11 e r v e r z e i c h- 

n i s s e.

§ 4.
Spatestens im August eines jeden fiinften 

Jahres hat der Kreisgerichtsprásident — nach 
vorhergehender Erhebung bei den Bezirks- 
gerichten — die Žahl der Personen, die in das 
Verzeichnis fiir die einzelnen Gruppen und in 
diesen fiir die besonderen Arten von Zwangs- 
verwaltungen einzutragen sind (z. B. in der 
Gruppe des § 3, Abs. 1, Z. 3, fiir Industrie- 
unternehmungen, fiir Handelsunternehmun- 
Sen, fiir gewerbliche Unternehmungen und

f) má splatné daně, pokud placení jich ne­
bylo mu poshověno, zaplaceny nebo je řádně 
splácí v povolených lhůtách,

g) prohlásí, že je ochoten úřad správce vy- 
konávati, a

h) zpravidla bydlí v obvodu toho krajského 
soudu, do jehož seznamu má býti zapsán.

§ 3.
(i) Při sestavování seznamu budiž hleděno 

k tomu, aby byl do seznamu zapsán dostatečný 
počet osob, které mají způsobilost vésti vnu­
cenou správu:

1. malých a středních zemědělských used­
lostí,

2. větších statků s polním nebo lesním 
hospodářstvím nebo s průmyslovými podniky,

3. průmyslových, obchodních a živnosten­
ských podniků, jakož i bání a dolů,

4. nemovitostí jinakých, zvláště domů ne­
soucích užitek z nájmu, a práv.

(2) Dále budiž přihlíženo k tomu, aby byd­
liště osob způsobilých pro úřad vnucených 
správců bylo pokud možno po celém soudním 
obvodu rozděleno tak, aby zejména při usta­
novování vnucených správců pro malé a střední 
zemědělské usedlosti nebylo nutno jmenovali 
vnuceného správce, který nebydlí nablízku 
vnuceně spravované nemovitosti (podniku).

Postup při sestavování seznamů 
vnucených správců.

§ 4.
Nejpozději v srpnu každého pátého roku určí 

president krajského soudu — po předchozím 
šetření u okresních soudů — počet osob, které 
mají býti zapsány do seznamu pro jednotlivé 
skupiny a v těchto pro zvláštní druhy vnu­
cených správ (na př. ve skupině § 3, odst. 1, 
č. 3 pro podniky průmyslové, pro podniky ob­
chodní, pro podniky živnostenské a pro báně 
a doly), a místní obvody, ve kterých podle 
možnosti mají míti své bydliště.

20*
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fiir Bergwerke und Gruben) und die ortlichen 
Sprengel, in denen sie nach Tunlichkeit ihren 
Wohnsitz haben sollen, festzusetzen.

§ 5.

(i) Um Vorschláge befáhigter Personen 
(§ 2), die zur ubernahme des Amtes eines 
Zwangsverwalters bereit sind, hat der Kreis- 
gerichtsprásident zu ersuchen:

a) die Landeskulturrate, wenn es sich um 
Zwangsverwaltungen kleiner und mittlerer 
landwirtschaftlicher Besitzungen (gegebenen- 
falls mit industriellen Anlagen) oder grofíe- 
rer land- oder forstwirtschaftlicher Guter 
handelt,

b) die Handels- und Gewerbekammern, 
wenn es sich um Verwaltungen von Industrie-, 
Handels- oder gewerblichen Untemehmungen 
oder um Verwaltungen groBerer land- oder 
forstwirtschaftlicher Giiter mit Industrie- 
unternehmungen handelt,

c) die Ingenieurkammern, wenn es sich 
um Verwaltungen groBerer land- oder forst­
wirtschaftlicher Giiter, gegebenenfalls solcher 
mit industriellen Anlagen, oder um Verwal­
tungen groBerer Industrie-, Handels- oder ge- 
werblieher Untemehmungen handelt,

d) die Berghauptmannschaften, wenn es 
sich um Verwaltungen von Bergwerken und 
Gruben handelt,

e) die Bezirksbehorden wenn es sich um 
Verwaltungen sonstiger Liegenschaften (§ 3, 
Abs. 1, Z. 4) handelt.

(->) In der Aufforderung sind die fur das 
Amt eines Zwangsverwalters festgesetzten 
Erfordernisse • (§ 2) anzufuhren und ist mit- 
zuteilen, wieviele Personen fíir die Gruppe, 
bzw. Art von Zwangsverwaltungen und fiir 
welche ortlichen Sprengel sie in Vorschlag zu 
bringen sind. Weiters ist darauf aufmerksam 
zu machen, daB die Fachkenntnisse und Er- 
fahrungen sowie die VerlaBlichkeít der Peiv 
son des Zwangsverwalters fiir die Ergebnisse 
der Zwangsverwaltung und fiir den EinfluB 
dieser Exekutionsart auf den Wert und die 
kiinftige Ertragsfáhigkeit der Liegenschaft 
(Unternehmung) von besonderer Bedeutung 
sind und daB eine zufriedenstellende Durch- 
fiihrung der Zwangsverwaltung die wesent- 
lichste Voraussetzung fiir den anzustreben- 
den Riickgang der Zwangsversteigerungen 
bildet.

(3) Die ersuchten Kbrperschaften (Behor- 
den) sind gleichzeitig aufzufordern, selbst die 
ÁuBerungen derjenígen Organisationen ein-

(i) O návrhy způsobilých osob (§2), které 
jsou ochotny úřad vnuceného správce zastá- 
vati, požádá president krajského soudu:

a) zemědělské rady, jde-li o vnucené správy 
malých a středních zemědělských usedlostí 
(případně s průmyslovými podniky) nebo vět­
ších statků s polním nebo lesním hospodář­
stvím,

b) obchodní a živnostenské komory, jde-li 
o správy průmyslových, obchodních nebo živ­
nostenských podniků, nebo o správy větších 
statků s polním nebo lesním hospodářstvím 
s průmyslovými podniky,

c) inženýrské komory, jde-li o správy vět­
ších statků s polním nebo lesním hospodář­
stvím, případně s průmyslovými podniky, nebo 
jde-li .o správy větších průmyslových, obchod­
ních nebo živnostenských podniků,

d) báňská hejtmanství, jde-li o správy bání 
a dolů,

e) okresní úřady, jde-li o správy jinakých 
nemovitostí (§ 3, odst. 1, č. 4).

(2) Ve vyzvání buďtež uvedeny náležitosti 
stanovené pro úřad vnuceného správce 2) 
a budiž sděleno, kolik osob pro skupinu, příp. 
druh vnucených správ a pro které místní ob­
vody má býti navrženo. Dále budiž upozorněno 
na to, že odborné vědomosti a zkušenosti i spo­
lehlivost osoby vnuceného správce mají zvláštní 
význam pro výsledky vnucené správy i pro vliv 
tohoto způsobu exekuce na cenu a budoucí vý­
nosnost nemovitosti. (podniku) a že uspokojivé 
provedení vnucené správy je nej podstatnější 
podmínkou, aby byl zmenšen počet nucených 
dražeb.

§ 5.

(3) Dožádané korporace (úřady) buďtež zá­
roveň požádány, aby si opatřily samy vyjádření 
těch organisací, které jsou pro jednotlivý obor
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zuholen, die fiir das einzelne Gebiet in der 
Organisation vertreten sind, oder der Organi- 
sationen, die ihrem Zweck entspreclieiid m 
der Lage sind, ÁuBerungen zu erstatten (z. B. 
die Handels- und Gewerbekammem Áuížerun- 
gen der Zentralverbánde fiir Industrie, Han- 
del oder Handwerk oder der gewerblichen Ge- 
nossenschaften oder die Berghauptmann- 
schaften die ÁuBerungen des Zentralverban- 
des der Industrie, die Bezirksbehorden hm- 
sichtlich der Verwaltungen von Miethausern 
die ÁuBerung des Hausbesitzerverbandes u. 
dgk), und ihren Vorschlagen die ÁuBerungen 
dieser Organisationen beizuschlieíten.

(i) In den Vorschlagen auf Bestellung von 
Verwaltern sind anzufiihren: Vor- und Z lí­
náme, Alter, Beruf oder Bescháftigung, 
Wohnsitz und Staatsburgerschaft der vor- 
geschlagenen Personen, und fiir die Verwal- 
tung welcher Liegenschaften (Unternehmun- 
gen) sie in Vorschlag gebracht werden, und 
gleichzeitig ist auch eine sctoiftliche Eikla- 
rung gemafi § 2, lit. g), beizuschlieften.

§ 7.
(1) Nach Einlangen der Vorschlage hat 

der Kreisgerichtsprásident die Bezirksbehor- 
de, in deren Sprengel die vorgeschlagenen 
Personen ihren Wohnsitz haben, zur ÁuBe-_ 
rung aufzufordern, ob kein Zweifel dariiber 
besteht, daB bei den vorgeschlagenen Per­
sonen die im § 2, lit. b), c), e) und h), ange- 
fiihrten Erfordernisse erfiillt sind.

(2) Die Bezirksbehorde hat liber die Vor­
schlage die Vorsteher der Gemeinden, in de- 
nen die in Vorschlag gebrachten Personen 
ihrén Wohnsitz haben, einvernehmen zu las- 
sen, hat auch eine ÁuBerung der Steueradmi- 
nistration einzuholen [§ 2, lit. f)] und ihr 
Gutachten mit der eingeholten ÁuBerung der 
Gemeindevorsteher und der Steueradmini- 
stration spátestens bis zum 1. Novembei’ dem 
Kreisgerichtsprásidenten zu tibersenden.

§ 8.
(!) Auf Grund der eingelangten Vor­

schlage und ÁuBerungen hat das Kreisgericht 
(§ 36 des Gerichtsorganisationsgesetzes) das 
Veržeichnis der Zwangsverwalter nach den 
einzelnen Gruppen und gegebenenfalls in die- 
sen nach den besonderen Arten von Liegen­
schaften (Unternehmungen) anzulegen. Das 
Veržeichnis hat unter der Bezeichnung der 
Gruppen von Liegenschaften (Unternehmun- 
Sen) folgende Spalten zu enthalten: Vor- und 
Zuname, Beruf oder Bescháftigung und 
Wohnsitz, Anmerkung.

v organisaci zastoupeny, nebo organisací, které 
podle svého účelu jsou s to vyjádření podat 
(na př. aby obchodní a živnostenské komory 
si vyžádaly vyjádření ústředních svazů pro 
průmysl, obchod nebo řemesla ^ nebo živ­
nostenských společenstev nebo báňská hejt­
manství od ústředního svazu průmyslu, okresní 
úřady, pokud jde o správy domů nájemních, 
od spolku majitelů domů a pod.), a aby k návr­
hům připojily vyjádření těchto organisací.

(i) V návrzích na ustanovení správců buďtež 
uvedeny: Jméno a příjmení, věk, povolání nebo 
zaměstnání, bydliště a státní občanství navrže­
ných osob a pro správu kterých nemovitostí 
(podniků) se navrhují, a zároveň budiž připo­
jeno i písemné prohlášení podle § 2, písni, g).

§ 7-
(i) Když dojdou návrhy, požádá president 

krajského soudu okresní úřad, v jehož obvodu 
bvdlí navržené osoby, aby se vyjádřil, zda není 
žádné pochybnosti o tom, že jsou u navržených 
osob splněny náležitosti uvedené v § 2, písni,
b), c), e), h).

(2) Okresní úřad dá vyslechnouti o návrzích 
starosty obcí, v nichž bydlí navržené osoby, 
vyžádá si též vyjádření berní správy [§ 2, 
písm. f) ] a zašle své dobré zdání s vyžádaným 
vyjádřením obecních starostů a berní správy 
presidentu krajského soudu nejpozději do 1. lis­
topadu.

§ 8.

(i) Podle došlých návrhů a vyjádření sestaví 
krajský soud (§ 86 org. zákona soud.) seznam 
vnucených správců podle jednotlivých skupin 
a v nich případně podle zvláštních druhu ne­
movitostí (podniků). Seznám bude obsahovat! 
pod označením skupin nemovitosti (podniku) 
tyto sloupce: Jméno a příjmení, povolám nebo 
zaměstnání a bydliště, poznámka.
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(2) Die in das Verzeiehnis eingetragenen 
Personen werden von der Eintragung nicht 
verstándigt.

(3) Der Kreisgerichtsprásident hat das 
Verzeiehnis sámtlichen zum Vollzuge von 
Zwangsvollstreckungen berufenen Bezirks- 
gerichten seines Sprengels zu iibersenden.

§ 9.
(1) Das Verzeiehnis ist nach je flinf Jah- 

ren neu anzulegen.
(2) Ergibt sich die Notwendigkeit einer 

Ergánzung oder Berichtigung des Verzeich- 
nisses aus dem Grunde, weil einige in dem 
Verzeiehnis angefiihrte Personen gestorben, 
ubersiedelt sind, ihre Befáhigung verloren 
oder sich ais unfáhig erwiesen haben, so hat 
dies sinngemaB nach den Bestimmungen die- 
ser Verordnung, in der Regel jedoch nur ein- 
mal jáhrlich, zu erfolgen. Die Bezirksgerichts- 
vorsteher sind vei-pflichtet, den Kreisgerichts- 
prásidenten auf die Notwendigkeit der Er­
gánzung oder Berichtigung des Verzeichnis- 
ses aufmerksam zu machen.

(3) Allfállige Ánderungen sind sámtlichen 
Bezirksgerichten, denen das Verzeiehnis iiber- 
sandt worden ist (§ 8, Abs. 3), zur Kenntnis 
zu bringen.

ijbergangsbestimmungen.

§ 10.
(1) Die Verordnung vom 5. Mai 1897, R. 

G. Bl. Nr. 116, und die §§ 153 bis 156 der 
Verordnung vom 5. Mai 1897, R. G. Bl. Nr. 
112, womit eine neue Gescháftsordnung fiir 
die Gerichte erster und zweiter Instanz er- 
lassen wird, werden aufgehoben.

(2) Die neuen Verzeichnisse auf Grund die- 
ser Verordnung sind zum 1. Jánner 1941 an­
zulegen.

§ 11.
Diese Verordnung gilt nur fur die Gerichte 

des Protektorates und tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Justizminister im Einvernehmen mit den be- 
teiligten Ministern durchgefiihrt.

(2) Osoby zapsané do seznamu se o zápisu 
nezpravují.

(3) President krajského soudu zašle seznam 
všem okresním soudům v jeho obvodu povo­
laným k výkonu exekuce.

§ 9.
(!) Seznam budiž vždy po pěti letech znovu 

sestaven.
(2) Je-li třeba seznam doplniti nebo opraviti 

proto, že některé osoby uvedené v seznamu 
zemřely, přestěhovaly se nebo se staly nebo 
se ukázaly nezpůsobilými, staniž se tak přimě­
řeně podle ustanovení tohoto nařízení, zpravidla 
však jen jednou ročně. Přednostové okresních 
soudů jsou povinni upozorniti presidenta kraj­
ského soudu na potřebu, aby seznam byl dopl­
něn nebo opraven.

(3) Případné změny buďtež sděleny všem 
okresním soudům, kterým byl seznam zaslán 
(§ 8, odst. 3).

Ustanovení přechodná.

§ 10.
(1) Nařízení ze dne 5. května 1897, č. 116 ř. 

z., a §§ 153 až 156 nařízení ze dne 5. května 
1897, č. 112 ř. z., kterým se vydává nový jed­
nací řád pro soudy prvé a druhé stolice, se 
zrušují.

(2) Nové seznamy podle tohoto nařízení 
buďtež sestaveny k 1. lednu 1941.

§ 11-

Toto nařízení platí pouze pro soudy Protekto­
rátu a nabývá účinnosti dnem vyhlášení; pro­
vede je ministr spravedlnosti v dohodě se zú­
častněnými ministry.
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